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ES/ ADVERTENCIA:
Para evitar cualquier riesgo de vuelco, este mueble / objeto debe estar 

rmemente jado al techo. Un montaje inadecuado puede causar la 
caída del mueble u objeto y que se produzcan daños corporales. En 
caso de duda en relación a la instalación, pregunte a un vendedor 
especializado o recurra a un profesional.

* Utilice tornillos, arandelas y tacos adecuados para el material de 
la pared. El producto no incluye la tornii lería ni los tacos de sujeción. 
Para saber cuáles son los elementos de jación más adecuados para su 
pared, pregunte a un vendedor especializado.

IT/ ATTENZIONE:
Per evitare un eventuale rischio di ribaltamento, il mobile/l’oggetto 

correttamente può provocare la caduta del mobile/dell’oggetto e lesioni 
gravi alle persone. In caso di dubbio circa l’installazione, rivolgetevi a un 
venditore specializzat ntattate un professionista.

* Utilizzare viti, rondelle e pernotti (non inclusi) adeguati al tipo di 
materiale della vostra parete, (non inclusi) Per informazioni su viti 
e ferramenta adatti alla vostra parete, rivolgetevi a un venditore 
specializzato.

PL/ OSTRZEZENIE:
aby unik yka przewrócenia, mebel/produkt musi z
przymocowan ra owo wykonany mon e 
spowodow /produktu prowadz owa nych 
obra a  W razie w tpliw otycz ych mon a
za rady u kompetentnego sprzedawcy lub skontaktow
z fachowcem.

* b, podk k ków odpowiednich do rodz ny. 
Elementy t zone do zestawu. Aby za rady 
na temat odpo k a kontaktow
kompetentnym sprzedaw

RO/ AVERTIZARE:
Pentru a evita orice risc de basculare, acea /acest obiect trebuie 

xat/ rete. V a rezisten atea peretelui, pentru 
a v asigur ate suporta greutatea mobilei/ ate 
rezista for elor generate la nivelul dispozitiv xare. Montarea 
efectua r ate deter rea mobilei/ v rea 
grav rsoanelor. În caz de dubii privind instalarea, cer fatul unui 
comerciant specializat sau contacta rofesionist.

* Utiliza ptate tipului de material a 
peretelui. Acestea nu sunt incluse. Pentru a ob r

ptate peretelui dvs., adresa -v rciant 
specializat.

FR/ AVERTISSEMENT :
Pour éviter tout risque de basculement, ce meuble/cet objet doit être 

chute du meuble/de l’objet et des blessures graves sur les personnes. En 
cas de doute concernant l’installation, demandez conseil à un vendeur 
spécialisé ou contactez un professionnel.

* Utiliser des vis, rondelles et chevilles adaptées au type de matériau 
de votre mur. Celles nt pas incluses. Pour obtenir des conseils 
sur les vis et ferrures adaptées à votre mur, adressez-vous à un vendeur 
spécialisé.

PT/ AVISO:
Para evitar qualquer risco de basculamento, este móvel/objeto deve ser 

xado à parede de forma segura. V
parede par rga do móvel/objeto 
e resistir às forças aplicadas ao nível da xações. Uma montagem mal 
feita pode originar a queda do móvel/objeto e provocar danos pessoais 
graves. Em caso de dúvida em relação à instalação, peça conselho a um 
vendedor especializado ou contacte um pro ssional.

* Utilize parafusos, anilhas e buchas adaptadas ao tipo de material 
da sua parede. Estes element xação não estão incluídos. Para 
obter conselho sobre os parafusos e ferragens adaptados à sua parede, 
consulte um vendedor especializado.

E
Para evitar qualquer risco de inclinação, este mobiliário / objeto deve ser 

xado de forma segura ao teto. Uma montagem mal feita pode originar 
a queda do móvel/objeto e provocar danos pessoais graves. Em caso de 
dúvida em relação à instalação, peça aconselhamento a um vendedor 
especializado ou contacte um pro ssional.

* Utilize parafusos, anilhas e buchas adaptadas ao tipo de material da 
sua parede. Estes element xação não estão incluídos. Para obter 
aconselhamento sobre os parafusos e ferragens adaptados à sua parede, 
consulte um vendedor especializado.

U

. 

’ .

* .

.

EN/ WARNING:
To avoid any risk of toppling, this furniture item/object must be securely 
attached to the ceilling. Improper installation can result in the fumiture/
object falling and cause serious injuries to people. In case of a doubt 
regarding the installation, ask for advice from a specialised sales 
assistant or contact a professional.

* Use screws, washers and plugs suited to the type of material of your 
wall. These are not included. To obtain advice on the screw ttings 
suited to your wall, ask a specialised sales assistant.
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ATTENTION ! VEUILLEZ LIRE CE MANUEL D’UTILISATION AVANT TOUTE 
INSTALLATION ET UTILISATION DE CE PRODUIT.
AVERTISSEMENT : Consignes importantes de sécurité. Il est impératif de 
suivre ces instructions  d’assurer la sécurité des personnes. Conservez ces 
instructions.
Ne jamais essayer de démonter ou de réparer vous-même ce Détecteur de 
vent. Faites appel à un technicien qua

1. GÉNÉRAL

MISE EN GARDE: Instructions importantes de sécurité. Suivre toutes les instructions car une 
installation incorrecte peut conduire à des blessures graves.
Respectez les Instructions de sécurit révenir tout dommage lié à une utilisation 
incorrecte ! Respectez tous les avertissements apposés sur le store. Conservez ce manuel 
d’utilisation pour pouvoir vous y référer ultérieurement. Lorsque vous cédez ce store à une 
tierce personne, ce manuel d’instructions doit également lui être remis.
Utilisez seulement ce store en fonction utilisation prévue.
Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommage lié à une utilisation incorrecte ou au 
non-respect des instructions.

2. MONTAGE

Maintenez une distance horizontale de 0,4m au moins entre la partie motorisée déployée et 
toute installation permanent xe.
Lorsque vous êtes prêt à déballer et assembler le produit, assurez-vous de disposer de tous 

d’espace et de disposer d’un endroit propre et sec pour procéder à l’installation.
En cas d’utilisation d’un boîtier de la carte électronique doit être verticale et à l’abri des 
intempéries.

instructions soient correctement suivies. En cas de problème au cours de l’assemblage du 
store, veuillez faire appel à une personne qua btenir de l’assistance.
Faites attention à vos doigts lors de l’instaIlation.
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3. SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE

ATTENTION, L’installation doit être conforme à la NCF15-100. Pour votre sécurité, avant toute 
opération d’installation et de branchement, assurez-vous que le courant est bien coupe.  

Matériel nécessaire: Matériel non fourni.
> Boîtes de dérivation étanches (IP54)
> Câbles

Avant de raccorder le store à une source d’alimentation, v tension de cette 
source d’alimentation et la tension nominale corresponden ations d’alimentation 

ran alétique du store.
Un moyen de déconnexion doit être prévu dans les canalisa xes conformément aux 
r allation.
Dan er d’électrocution ! Ne tentez pas de réparer le store vous-même. En cas de 

En cas d’endomma ement du cordon d’alimentation, veuillez ne con remplacement 
qu’au fabricant, à son service de réparation ou à du personnel possédant les mêmes 
qua a ’éviter tout dan er.
Avant tout contrôle ou entretien des composants électriques, le store banne doit être 
déconnecté de l’alimentation électrique d’une manière sûr

4. UTILISATION

Char e maximale pour la partie non-rétractable : 800Pa. L’actionneur doit être accessible 
depuis une hauteur inférieure à 1,3m.
N’apport ation au store !
Ne jamais ouvrir le boîtier électronique (annulation de la arantie).
N’utilisez pas le store banne à des endroits exposés à des hautes températures, tels que des 
murs situés à proximité de fours. (minimum -33°C jusqu’à 40°C).
L’utilisation dans des conditions de el peut endomma er le store.
Adapt xation au type du mur.
N’utilisez jamais un appareil endomma é ! Déconnectez le store de l’alimentation électrique 
(interrupteur ou fusible), puis contactez votre revendeur en cas de domma e. Stockez 
l’émetteur à l’intérieure de la maison. 
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5. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

DC116 
Alimentation électrique : 230V~50HZ

Puissance nominale : 0.3W

Classe de protection: IP44

Modèle de la 
Puissance d’emission FR (Frequence de
Reception) maximale：

Dooya DC116

10dBm

Fréquence de l'émetteur : 433.92MHz

Protection against electric shock : Class II

6. PROTECTION DE L’ENVIRONEMENT

ATTENTION! 
Ce produit porte un symbole relatif à la mise au rebut des déchets de produits 
électriques et électroniques. Cela  que ce produit ne doit pas être jeté 
avec les ordures ménagères, mais doit être remis à un système de récupération 
conforme à la directive européenne 2012/19/UE. Il  que ce produit doit 

être recyclé ou démonté  de réduire son impact sur l’environnement. Les équipements 
électriques contiennent des substances dangereuses qui peuvent représenter un risque pour 
l’environnement et la santé humaine.

Anemometre:
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1

2

Installation du circuit

Bleu

Marron

Neutre

Phase

Détecteur de vent

Niveau de puissance 
du vent

Niveau de lumière

Bouton de montée 

Bouton de  
paramétrage 

LED

Caractéristiques du bouton
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3

Si vous souhaitez changer l’emplacement de l’installation, ou si vous 
devez ouvrir la boîte de dérivation, desserr xation. Après 
le déplacement de l’installation, serr xation

Emplacement de l’installation 

Emplacement de l’installation Emplacement de l’installation 

La meilleure position d’installationFR
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4
Mode de fonctionnement

Les niveaux ci-dessus sont égaux à
1 : Quand le niveau est «0».»1», les vents atteignent une vitesse supérieure à
15 km/h, l’auvent se fermera, la LED clignotera
2 : Quand le niveau est «2», les vents atteignent une vitesse supérieure à
30 km/h, l’auvent se fermera, la LED clignotera
3 : Quand le niveau est «3», les vents atteignent une vitesse supérieure à
45 km/h, l’auvent se fermera, la LED clignotera 

L’auvent est complètement 
fermé pour éviter des dégâts 
provoqués par les vents forts

Lors des vents forts,
l’auvent se fermera

Lorsque le moteur est allumé, pressez deux fois sur le bouton (P2) de la télécommande, puis une fois sur le bouton (P2) du capteur 
de vent pour terminer la procédure d’appairage. Une fois que la télécommande est reliée au capteur de vent, le store sera fermé 
lorsque le bouton (UP) du capteur de vent est pressé.

Remplacez par un nouveau capteur de vent, et réalisez 
son appairage avec la télécommande.

Presser
Presser

Presser

Lors des bises, l’auvent
restera ouvert

Référence de niveaux de vents

0/1   niveau 15km/h

 2     niveau 30km/h

 3     niveau 45km/h
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¡ATENCIÓN! LEA ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES ANTES DE CUALQUIER 
INSTALACIÓN Y UTILIZACIÓN DE ESTE PRODUCTO.
¡ATENCIÓN!: Es obligatorio seguir estas instrucciones para garantizar la 
seguridad de las personas. Conservar estas instrucciones.
No intente nunca desmontar ni reparar usted mismo este Sensor       de viento. 
Llame a un técnico cua o.

1. GENERAL

ADVERTENCIA: Instrucciones importantes de seguridad. Hay que seguir todas las instrucciones 
puesto que una instalación incorrecta puede producir graves daños. ¡Respete las instrucciones 
de seguridad para evitar un uso incorrecto! Respete todas las advertencia ren sobre 
el toldo.
Conserve este manual de uso para posteriores consultas. Cuando entregue este toldo a una 
tercera persona, también debe entregarle este manual de instrucciones. Utilice este toldo 
solamente para la función del uso previsto.
Se declina toda responsabilidad en caso de daño relacionado con un uso incorrecto o con un 
incumplimiento de las instrucciones.

2. MONTAJE

Mantenga una distancia horizontal de al menos 0,4 m entre la parte motorizada desplegada y 
cualquier instalación permanente/ ja.
Cuando esté listo para desembalar y ensamblar el toldo, asegúrese de que dispone de todas 
las herramientas adaptada ntes personas (se aconseja ser 3 personas) y espacio y 
de disponer de un lugar limpio y seco para proceder a la instalación.
Personas no profesionales pueden realizar la instalación, a condición de que se sigan 
correctamente las instrucciones. En caso de problema durante el ensamblado del toldo, llame 
a una persona cua ra que le facilite asistencia técnica.
Tenga cuidado con sus dedos durante la instalación.
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3. SEGURIDAD ELECTRICA

ATENCIÓN: La Instalación debe estar en conformidad con la norma francesa NCF15-100. Para 
garantizar su seguridad, antes de cualquier operación de instalación y de conexión, asegúrese 
de que la corriente está cortada.  

Material necesario: Material no proporcionado.
> Caja as (IP54)
> Cables

Antes de conectar el toldo a una fuente de alimentación, compruebe que la tensión de esta 
fuente de alimentación y la tensión nominal se corresponden con la
alimen ran en la placa de datos técnicos del estor. Se debe prever un medio de 
desconexión en las canalizaciones jas en conformidad con las normas de instalación.
¡Riesgo de electrocución! No intente repararei toldo usted mismo. En caso de funcionamiento 
incorrecto, las reparaciones solamente deben ser realizadas por personal cua o.
Si el cable de alimentación está dañado, para evitar cualquier peligro, no encargue su 
sustitución más que al fabricante, a su servido de reparación o a personal que posea una 
cua valente.
Antes de cualquier revisión o mantenimiento de los componentes eléctricos, el toldo exterior 
debe desconectarse de la alimentación eléctrica de manera segur

4. UTILIZACIÓN

Carga máxima para la parte no retráctil: 800 Pa.
El actuador debe estar accesible a una altura inferior a 1,3 m
¡No realice nin al toldo!
No abra nunca la caja electrónica (anula la garantía).
No utilice el toldo en lugares expuestos a altas temperaturas como paredes cercanas a hornos. 
(mínimo -33°C hasta 40°C).
No utilice el toldo en lugares expuestos a altas temperaturas como paredes cercanas a hornos.
El uso en condiciones con presencia de hielo puede dañar el toldo.
adapte la jación al tipo de pared
¡No utilice nunca un aparato dañado! En caso de daño, desconecte el toldo de la alimentación 
eléctrica (interruptor o fusible) y póngase en contacto con su distribuidor. Almacene el emisor 
en el interior de la casa. 
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5. DATOS TECNICOS

DC116 
Alimentación eléctrica: 230V~50HZ

Potencia nominal: 0.3W

Clase de protección: IP44

Modelo del mando a distancia: Dooya DC116
Potencia de emision FR (Frecuencia de
recepcion) maxima： 10dBm

Frecuencia del emisor: 433.92MHz

Clase de protección eléctrica: Class II

6. ELIMINACIÓN Y RECICLAJE

Este producto incluye el símbolo de cla  y recogida por separado de aparatos 
eléctricos y electr  de desecho (RAEE). Esto  que durante el 
procesamiento y desmantelamiento de tal producto, se debe cumplir con los 
requisitos de la Directiva Europea 2012/19/UE para reducir el impacto negativo que 
pueda tener en el medioambiente. Para más infor  ngase en contacto con 

sus autoridades locales o regionales. Los productos electr  que no han sido desechados y 
recogidos por separado podrían ser peligrosos para el medioambiente y la salud humana debido 
a la presencia de sustancias nocivas.
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Instalación del circuito

Azul                                                                            

Marrón

Neutro

Fase

Sensor de viento

Nivel de potencia 
del viento

Nivel de luz

Botón de subida 

Botón indicador 
de los ajustes

LED

Características del botón
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3

Si desea cambiar la ubicación de la instalación, o si debe abrir la 
caja de deriv tornillos de jación. Después de haber 
desplazado la instalación, apriete los tornillos de jación

Ubicación de instalación 

Ubicación de instalación Ubicación de instalaciónn 

La mejor posición de instalación
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4
Modo de operación

Los niveles anteriores son iguales a
1: Cuando el nivel es «0». «1», el viento alcanza una velocidad superior a  
15 km/h, el toldo se cerrará, el LED parpadeará
2: Cuando el nivel es «2», eFviento alcanza una velocidad superior a  
30 km/h, el toldo se cerrará, el LED parpadeará
3: Cuando el nivel es «3», el viento alcanza una velocidad superior a  
45 km/h, el toldo se cerrará, el LED parpadeará 
 

El toldo está totalmente cerrado 
para evitar daños provocados por 
fuertes vientos

Con fuerte viento, el 
toldo se cerrará     

Con brisa, el toldo 
permanecerá abierto

Referencia de niveles de viento

0/1 nivel 15km/h

2  nivel 30km/h

3  nivel 45km/h

Cuando el motor esté encendido, presione el botón [P2] del control remoto dos veces, luego presione el botón [P2] del sensor de 
viento una vez para completar el proceso de emparejamiento. Una vez que el control remoto está vinculado al sensor de viento,  
el toldo se cerrará cuando se presione el botón [UP] del sensor de viento.

Reemplazar por un nuevo sensor de viento, y emparejarlo 
con el mando a distancia.

Presionar
Presionar

Presionar
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ATENÇÃO! QUEIRA LER ESTE MANUAL DE INSTRUÇÕES ANTES DE QUALQUER 
INSTALAÇÃO E UTILIZAÇÃO DESTE PRODUTO.
ATENÇÃO: É imprescindível respeitar estas instruções para garantir a 
segurança das pessoas. Guarde estas instruções.
Nunca tente pessoalmente desmontar ou consertar este toldo. Recorra a um 
técnico qua o.

1. GERAL

ADVERTENCIA: Instruções importantes de segurança. Respeitar todas as instruções, pois uma 
insta nte pode provocar ferimentos graves.
Cumpra as instruções de segurança para precaver-se de qualquer dano devido a um uso 
incorreto do produto! Esteja atento a todas as advertências inscritas no próprio toldo. Guarde 
este manual de utilização para poder consultá-lo ulteriormente. Caso ceda este toldo a 
terceiros, deverá também entregar-lhes o mesmo.
Utilize somente este toldo dentro dos critérios da utilização prevista.
Não nos responsabilizamos por quaisquer danos resultantes de um uso incorreto ou do 
incumprimento das instruções.

2. M0NTAGEM

Mantenha uma distância horizontal mínima de 0,4 m entre a parte motorizada aberta e 
qualquer instalação permanent xa.
Quando estiver pronto para desempacotar e montar o toldo, assegure’se de que dispõe de 
todas as ferramentas adequadas, do númer nte de pessoas (é aconselhado que sejam 
três pessoas) e de ter à disposição um espaço amplo, limpo e seco para efetuar a instalação.
Caso utilize uma caixa, o cartão eletrónico deve encontrar-se na vertical e ao abrigo das 
intempéries.
A instalação pode ser efetuada por não pro ssionais desde que as instruções sejam 
corretamente seguidas. Em caso de problema durante a montagem do toldo, queira recorrer a 
um pro ssional qua ra obter a devida assistência.
Tenha cuidado com os seus dedos durante a instalação.
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3. SEGURANÇA ELÉTRICA

ATENÇÃO: A instalação deve estar em conformidade com a NCF15-100. Para a sua própria 
segurança e antes de qualquer operação de instalação e de conexão, assegure-se que a 
alimentação elétrica se encontra devidamente desligada.  

Material necessário: Material não fornecido.
> Caixas de derivação estanques (IP54)
> Cabos

Antes de ligar o toldo a uma fonte de alimen tensão desta 
fonte de alimentação elétrica e a tensão nominal correspondem à
alimentação presentes na placa sinalética do toldo.
Deve ser previsto um modo de desconexão nas canaliz xas, em conformidade com as 
regras de instalação.
Perigo de electrocução! Não tente consertar o toldo sozinho. Em caso de anomalia, os 
consertos só devem ser efetuados por pro ssionais qua
No caso de avaria do cabo de alimentação elétrica, queira somente con
ao fabricante, ao seu serviço de reparação ou a pro ssionais que tenham as mesmas 
qua ra evitar qualquer perigo.
Antes de qualquer controlo ou manutenção das componentes elétricas, o toldo deve ser 
desconectado da alimentação elétrica de modo segur ável.

4. UTILISATION

Carga máxima para a parte não contráctil: 800Pa.
0 actuador deve ser acessível a partir de urna altura inferior a 1,3 m.
Não proceda a nenhuma alteração do toldo!
Nunca abrira caixa eletrónica (anulação da garantia).
Não utilize o toldo em locais expostos a temperaturas altas, tais como paredes situadas junto 
de fornos. (mínimo -33°C até 40°C).
Não utilize o toldo em locais expostos a temperaturas altas, tais como paredes situadas junto 
de fornos.
A utiliz geada e frio int toldo.
adapt xação ao tipo de parede.
Nunca utilize um apar Desligue o toldo da alimentação elétrica (interrutor ou 
fusível) e dirija-se ao seu revendedor em caso de avaria.
Armazene o radioemissor dentro da casa. 

IT

EL

PL

UA

RO

EN

19

FR

ES

PT



5. CARACTERISTICAS TECNICAS

DC116 
Alimentação elétrica: 230V~50HZ

Potência nominal: 0.3W

Tipo de proteção: IP44

Modelo do telecomando: Dooya DC116
Potencia maxima de transmissao RF
(Frequencia de Recepcao)： 10dBm

Frequência do emissor: 433.92MHz

Classe de proteção elétrica: Class II

6. ELIMINACÃO E RECICLAGEM

Este produto está equipado com o sinal de recolha separada dos resíduos de 
equipamento elétrico e eletrónico (REFE). Isto  que, ao processar e desmontar 
este produto, deve obedecer aos requisitos da Diretiva Europeia 2012/19/UE, de modo 
a reduzir o impacto negativo no Para mais informacão contacte as autoridades locais 
ou regionais. Os produtos eletrónicos que não tenham sido recolhidos e selecionados 

podem constituir um perigo para o ambiente e para a saúde humana devido à presença de 
substâncias nocivas.
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Instalação do circuito

Azul 

Castanho 

Neutro

Estágio

Detetor de vento

Nível de potência do 
vento

Nível de 
luminosidade

Botão de subida 

Botão de 
con ração 

LED

Caraterísticas do botão
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3

Se desejar mudar a instalação de sítio ou se tiver de abrir a caixa de 
derivação, desaperte os par xação. Depois de ter deslocado 
a instalação, aperte novamente os par xação

Localização da instalação 

Localização da instalação Localização da instalaçãon 

A melhor posição de instalação
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Modo de funcionamento

Os níveis acima indicados são iguais a
1: Quando o nível é “0”.“1”, os ventos atingem uma velocidade superior aos 
15 km/h, o toldo fechar-se-á, a LED piscará
2: Quando o nível é “2”, os ventos atingem uma velocidade superior aos  
30 km/h, o toldo fechar-se-á, a LED piscará
3: Quando o nível é “3”, os ventos atingem uma velocidade superior aos  
45 km/h, o toldo fechar-se-á, a LED piscará

O toldo fechou completamente 
para evitar danos provocados 
por ventos fortes

Com ventos fortes, 
o toldo fechar-se-á

Com brisas, o toldo 
permanecerá aberto

Referência de níveis de ventos

0/1 nível 15km/h

2   nível 30km/h

3     nível 45km/h

Quando o motor estiver ligado, pressione o botão (P2) do comando remoto duas vezes e, a seguir, pressione o botão (P2) do sensor 
de vento uma vez para concluir o processo de emparelhamento. Uma vez que o comando remoto esteja conectado ao sensor de 
vento, o toldo será fechado quando o botão (UP) do sensor de vento for pressionado.

Substitua por um novo sensor de vento e emparelhe-o 
com o comando remoto.

Pressionar
Pressionar

Pressionar
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AWERTENZA! QUESTO MANUALE PER LE ISTRUZIONI DEVE ESSERE LETTO 
PRIMA DI INSTALLARE ED USARE IL PRODOTTO
AWERTENZA: Per la sicurezza delle persone, è importante attenersi a queste 
istruzioni. Mettete da parte queste istruzioni.
Ne jamais essayer de démonter ou de réparer vous-même ce Détecteur de 
vent. Faites appel à un technicien qua

1. GENERALE

AVVERTENZA: Importanti istruzioni per la sicurezza.
Seguire tutte le istruzioni perché un’installazione sbagliata può avere come conseguenza gravi 
ferite.
Seguite scrupolosamente le istruzioni per la sicurezza per evitare danni a causa di un uso 
inappropriato! Seguire le avvertenze sul prodotto.
Conservare il presente manuale per le istruzioni per un’ulteriore consultazione. In caso 
doveste cedere questo prodotto a terzi, non dimenticate di includere anche questo manuale 
per le istruzioni.
Usare il prodotto solamente per l’uso previsto.
Decliniamo ogni responsabilità per danni che risultino da un uso inappropriat aver 
agito in accordo a queste istruzioni.

2. M0NTAGGI0

Bisogna mantenere una distanza di almeno 0,4 m tra il pezzo motorizzato completamente 
srotolato ed ogni oggetto permanente
Quando siete pronti per aprire la confezione e montare la tenda, assicuratevi di avere gli 

Se si usa una scatola: la scheda elettronica deve essere posata in maniera verticale e al riparo 
dalle intemperie.

l’assistenza di una persona qua ata.
Attenzione alle dita quando installate la tenda.
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3. SICUREZZA ELETTRICA

ATTENZIONE: L’installazione deve essere conforme alla normativa NCF15-100. Per la 
vostra sicurezza, prima di procedere a qualsiasi operazione d’installazione e collegamento, 
assicurarsi che la corrente sia staccata.  

Materiale necessario: Materiale non fornito.
> Scatole di derivazione a tenuta stagna (IP54) 
> Cavi

Prima di collegare il prodotto alla rete elettrica, v ate che il voltaggio e la corrente 
nominale d’alimentazione corrispondano a quanto indicato sull’etichetta dei dati nominali.
In conformità con le regole d’installazione, deve essere previsto un modo di sconnessione nelle 
canalizz sse.
Pericolo di scossa elettrica! Non provate a riparare da soli il prodotto. In caso di guasto, ogni 

Qualora il cavo di alimentazione fosse danneggiato, dovrà essere sostituito dal fabbricante, dal 
suo servizio di assistenza t rsonale similmente qua ato, onde evitare rischi.
Per un tenzione dei pezzi elettrici, la tenda esterna deve essere scollegata 
dalla rete elettrica in maniera sicura.

4. UTILISATION

Il carico massimo per un pezz sso: 800 Pa.
L’elemento che aziona il dispositivo deve essere accessibile da un’altezza inferiore a 1,3 m.

re il prodotto in nessun modo!
Non aprire mai la scatola elettronica (garanzia annullata).
Non usatela in posti esposti ad alte temperature come su muri vicino a forni (minima -33°C 
maxi 40°C ).
Non usatela in posti esposti ad alte temperature come su muri vicino a forni.
Usare la tenda in condizioni di gelo può danneggiarla.
adeguare il met ssaggio al tipo di muro.
Mai usare il prodotto se è danneggiato! Staccare il prodotto dalla rete elettrica e contattate il 
vostro rivenditore in caso di danno.
Il trasmettitore deve esser conservato in casa. 

EL

PL

UA

RO

EN

26

FR

ES

PT

IT



5. SPECIFICHE TECNICHE

DC116 
Tensione di alimentazione e corrente: 230V~50Hz

Potenza nominale: 0.3W

Classe di protezione: IP44

Modello telecomando: Dooya DC116

Potenza d’emissione FR (Frequenza di
Ricezione) massima 10dBm

Frequenza del trasmettitore: 433.92MHz

Protezione elettrica: Class II

6. SMALTIMENTO E RICICLAGGIO

apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). Ciò  che il prodotto deve 

riciclat ntellat arne l’i patto suH’ nte.
Perulteriori infor  contattare le autorità preposte locali. I prodotti elettronici 

l’ nte e per la salut resen a di sostan e pericolose.
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Posa del circuito

Blù

Marrone

Neutro

Fase

Sensore vento

Grado intensità 
vento

Intensità Luce

Tasto in sù 

Tasto parametri 

LED

asto
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Se voleste spostare il prodotto, aprire la scatola 
dei collegamenti elettrici ed svitar sse

Luogo di posa

Luogo di posa Luogo di posa

La migliore posizione per la posa
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4
Modalità operativa

Questi gradi corrispondono a
1: Quando il grado è «0». «1», vuol dire che il vento ha una velocità superiore a 
15 km/h, la tenda allora si chiude e una luce LED lampeggia 
2: Quando il grado è «2»·, vuol dire che il vento ha una velocità superiore a 
30 km/h, la tenda allora si chiude e una luce LED lampeggia
3: Quando il grado è «3», vuol dire che il vento ha una velocità superiore a 
45 km/h, la tenda allora si chiude e una luce LED lampeggia 

La tenda si è completamente 
chiusa per evitare danni dovuti 
al temporale

In caso di temporale, la  
tenda comincia a chiudersi

In caso di vento, la 
tenda è  in modalità aperto                              

Riferimento grado vento

0/1 grado 15km/h

2    grado 30km/h

3    grado 45km/h

Quando il motore è acceso, premere due volte sul bottone (P2) del telecomando, poi premere il bottone del sensore del vento (P2) 
una volta per completare l’abbinamento. Una volta collegato il telecomando al sensore del vento, la tenda verrà chiusa quando il 
pulsante (UP) del sensore del vento è premuto.

Sostituire con un nuovo sensore del vento e abbinarlo al 
telecomando.

Premere
Premere

Premere
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5.  

D
230V~50HZ

0.3W

IP44

Dooya DC116

10dBm

433.92MHz

6.   
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1 k
LE

3 k
LE

4 k
LE

15km/h

3 km/h

45km/h
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AUWAGA!NAL  PRZE TA  NINIEJSZ  Hj INSTRUKCJ  OBS UGI PRZED 
TKOWANIE STALACJ  PRODUKTU

WARNING: Przestrzeganie tych instrukcji jest wa ne dla bezpiecz wa osób. 
Zachow k ewentualneg ycia w przysz
Nie na  nigdy samodzielnie demontow  lub napra  ‘ markizy. 
Skonsultow kompetentnym technikiem w celu uzyskania pomocy.

1. OGÓLNE

OSTRZE ENIE: Wa ne instrukcje bezpiecz wa.
Na t ow zgodnie ze wszystkimi instrukcjami, poniew ra owa instalacja 
mo e doprow owa nych obra
Przestrzeg wszystkich wskazówek bezpiecz wa, aby zapobiec uszkodzeniom w 
przypadku niepra oweg ytkowania! Na zestrzeg wszystkich wskazówek 
ostrzegawczych umieszczonych na urz zeniu.
Instruk s ugi na zachow ykorzystania w przysz  W przypadku 
przekazania urz zenia osobie trzeciej na y z k s ugi. 
Urz zenie na ytkow y znie zgodnie z przeznaczeniem.
Nie ponosimy odpowiedzial za szkody powsta yniku niepra oweg ytkowania 
lub nieprzestrzegania niniejszej instrukcji.

2. MONTA

Na zachow ystans w poziomie co najmniej 0, a kowicie roz
z z owolnym sta ym obiektem

Przed rozpakowaniem i monta em markizy upew e posiadacie odpowiednie narz
wystarcz ugerujemy 3 osoby) odpo y

owierz ykonania instalacji.
W przypadku stosowania skrzynki: p yta elektroniczna powinna znajdow by
chroniona przed ymi warunkami pogodowymi 
Instalacja mo e by ykonana przez osob alistami, pod warunkiem 
przestrzegania instrukcji. W przypadku jakichkolwiek problemów podczas mon a
skonsultow ykwali kow
Uwa alce podczas mon
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3. BEZPIECZE STWO ELEKTRYCZNE

UWAGA: Instalacja musi by zgodna z NCF15-100. Przed zainstalow zeniem 
urz zenia na ew e zasilanie jest wy zone.  

Wymagane wyposa enie: Wyposa zone.
> Wodoodporne skrzynki przy zeniowe (IP54)
> Kable

Prz zeniem urz zenia do sieci na raw zasilania i nat enie 
pr zasilania odpo nym podanym na tabliczce znamionowej urz zenia.
W rur gach sta ch na zapew z zania zgodnie z przepisami 
instalacyjnymi.
Niebezpiecz wo pora enia pr ktrycznym! Nie próbow ra z zenia 
samodzielnie. W przypadku wadliwego dzia rawa mo e z ykonana wy znie 
przez wykwali kowany personel.
W przypadku uszkodzenia przewodu za go z ymieniony przez 
producen go przedstawiciela serwisowego lub osoby o podobnych kwali kacjach w celu 
unik z wa.
Podczas prz konserwacji cz ktrycznych na y aluzje zew zne 
od zasilania energ ktrycz

4. U TK0WANIE

Mak enie dla cz ewysuwalnej: 800Pa.
Elemen owinien by t ny z wysok z
Nie wolno w aden sposób mody kow z zenia!
Nigdy nie otwier krzynki elektrycznej (utrata gwarancji).

w ysokiej temperaturz n ów.
40

Nig w z zenia w deszczowe dni.
w ysokiej temperaturz n ów.

Praca w mro nych warunkach mo e spowodow kodzenie markizy.
dopasow owania do ty ny.
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Nig w kod onego ur enia! O y enie od r a
kontaktow edaw y ku jeg kod enia.

Pr ow ik w domu. 

5. SSPECYFIKACJA TECHNICZNA

DC116 
zasilania i pr 230V~50HZ

Nominal 0.3W

Kla ron IP44

M lnik Dooya DC116
Maksymalna mo  na awania RF
(Cz stotliwo  O bioru) 10 Bm

Cz totliw ik 433.92MHz
O rona prz ra r

ktry zny Class II

6. UTYLIZACJA I RECYKLING

Ten rodukt  o ony y  ktywnej  i towania ytego 
 ktry nego i ktr nego (WEEE). O a to, e a  demon

i uty  tego ty  roduktu na  t ow  godnie  wymaganiami dyrektywy 
Unii Eur  nr 2012/19/UE w  ogr enia negatywnego ywu na 

rodo kowo. Aby y k   infor  na y  kontaktow   w ami 
owymi  regiona nymi. Ze w  na  ny   rodukty 

ktr ne, które nie a y uw  w r  towania i  ktywnej, 
mog by rodo ka i dro owieka.
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2

Mon bwodu

Niebieski

Br zowy

Neutralny

Faza

Czujni atru

St atru

St wietlenia

Przy g

Przy a

LED

Przy kacja
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Je li chcesz z n razie p trzeby t arcia 
skrzynki przy zeni z a P k yg

n a kr by

L kaliz a

L kaliz a L kaliz a

z y nta a
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Tryb pracy

Po z t równe z
t y a ga pr k  

15 k za wyg LED miga
t y a ga pr k  

3 k za wyg LED miga
t y a ga pr k  

45 k za wyg LED miga 

Markiza z a a kowicie z
amk by unik kodzenia 
przez wichure      

Podcza za 
zaczy zamykac 

Gdy wieje wiatr za  
z ybie otwartym

O topnia wiatru

t 15km/h

t 3 km/h

t 45km/h

lni w zony a dwukro y o a t raz przy ika 
wia by zak y r a ow row
P zeniu pilota do czujnika wia za z zamk y k U ika wia

Wy ik wiatru i dopa ow row
pilo
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5.  

D
230V~50HZ

0.3W

IP44

Dooya DC116

10dBm

433.92MHz

6.   
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2

LED

Caract t
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1

3

4

15k

3 k

45k
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ATEN IE! ACEST MANUAL DE INSTRUC IUNI TREBÙIE CITIT ÎNAINTE DE 
UTILIZAREA’SI INSTALAREA PRODUSULUI
ATEN IE: Este important pentru siguran  persoanelor   respecte aceste 

 P stra  aceste  înainte de a deschide copertina, 
asigura -v toat
Nu încerca  nicioda   dezasambla  copertina sau  repara  singur 

lta tehnician competent pentru ajutor

1. GENERALI I

AVERTISMENT mportante de siguran
Urma toat rece instalarea necorespunz toare poate duce la v
grav
Respecta toat ran ntru a evita deteriorarea prin utilizarea 
necorespunz toare! Respecta toate avertismentele de avertizare ale apara
P stra a ntru utilizare ulterioar re acest aparat 
v ransmis unui t a r F rat 
numai pentru utilizar
Nu se accep r spundere pentru daunele rezultate din utilizarea necorespunz toare sau 
nerespectarea acest

2. ASAMBLARE

Tr n n zonta 0,4 m între piesa antrena m
orice obiect permanent
nt ga a nta asigura -v av ntele 
necesare, operat n r r a z ra a
pentru a efectua instalar
în cazul utiliz ii unei carcase: cârdul electronic tr vertica rotejat de vreme r
Instalarea se poate f rof r nt respectate 
înt av robleme în timpul mon ii, consulta r a a r v
ajut
Proteja -v getele în timpul insta i
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3. SIGURAN A ELECTRIC

ATEN IE: Instalarea tr respecte NFC15-100. Pentru siguran dvs., înainte de orice 
instalar re, asigura -v alimentarea est

Material necesar: Materialul nu este furnizat.
> Cutie de deriva P54)
> Cabluri

Înainte de a conecta aparatul la sursa de alimentare, v a tensiunea de alimentar
curentul corespund cu detaliile sursei de alimentare indicate pe eticheta de pe aparat.
Trebuie prev te mijloace de deconectare în e xe, în conformitate cu regulile de 
instalare.
Pericol de electrocutare! Nu încerca repara ngur apara al 
¡tate, repara iile trebuie efectuate numai de personal ca a alimentare 
este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de produc tor, de agentul de service sau de persoane 
ca ate în mod similar, pentru a evita pericolul. Pen ntr rea pieselor 
electrice, jaluzelele externe trebuie  deconectate de la sursa de energie într-un mod sigur.

4. UTILIZARE

rc tur ntru piesa ne-retr 00Pa. Elemen re tr
accesibil de la o în l a ratul în nici un fel!

a rcasa electr rea garan
Nu îl f temperaturi ridicat r ii din apropierea cuptoarelor.

40
Nu îl f temperaturi ridicat r ii din apropierea cuptoarelor.
Operar ii de îng ate deteriora copertina.
adapta xarea la tipul peretelui.
Nu f a rat deteriorat! Deconecta ratul de la sursa de alimentar
contacta rnizorul dv te deteriorat.
Depozita torul în interiorul casei.

 

EN

54

FR

ES

PT

IT

EL

PL

UA

RO



5. SPECIFICA II TEHNICE

DC116 
Tensiune de alimentar rent: 230V~50HZ

Putere nomina 0.3W

Clasa de prot IP44

Modelul motorului: Dooya DC116

ven ep ionat  ( ) Maxim ,
Puterea Transmis 10dBm

Fr ven torului: 433.92MHz

Prot mpotriv Class II

6. ELIMINA EA I ECICLA EA

Acest produs este echipat cu semnul de colectarea separa   sortarea  de 
echipamente electrice  electronice (DEEE) separat. Acest lucru  
procesarea  demontarea unui astfel de produs trebuie   conforme cu cerin ele 
Directivei Europene 2012/19/Œ, pentru a reduce negativ asupra mediului. Pentru mai 
multe informa ii, v  rug   contacta  autorit  locale sau regionale. Produsele 

electronice neinduse in procesul de sortare selectiv  pot prezenta riscuri pentru mediu 
tatea oamenilor din cauza prezen ei substan elor periculoase.
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2

Instalarea circuitului

Albastru

Maro

Neutru

Faz

Senzor de vânt

Categorie puter

Categ

Buton pentru dir

Buton setare

LED

But a
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3

Daca se dor te schimbarea locului de instalare, daca trebuie sa se 
s D rea locului 

de instalare, strâng

Instala

Instala Instala

alare
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4
Mod de operare

Nivelurile de mai sus sunt egale cu
1: Atunci când nivelul este „0”.„1”, vântul dep te  
15 km/h, copertina se va strânge, LED-ul va lumina intermitent
2: Atunci când nivelul este „2”, vântul dep te  
30 km/h, copertina se va strânge, LED-ul va lumina intermitent
3: Atunci când nivelul este „3”, vântul dep te  
45 km/h, copertina se va strânge, LED-ul va lumina intermitent 

Copertina s-a închis complet 
pentru a evita daunele cauzate 
de vântul puternic

La vânt puternic, 

La briz
est

Referin vel putere vânt

0/1 nivel 15km/h

2   nivel 30km/h

3   nivel 45km/h

Atunci când motorul este pornit, ap sa tonul (P2) a n sa a
butonul (P2) al senzorului pentru curentul de aer pen aliza procesul de conectare. D
distan te conectat la senzorul pentru curentul de aer, copertina se va închide atunci când se apa tonul (UP) al senzorului 
pentru curentul de aer. 

A se înlocui cu un nou senzor pentru curentul de aer 
asigura conectarea acestuia cu dispozitivul de 

n

Ap sa
Ap sa

Ap sa
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WARNING! THIS INSTRUCTION MANUAL SHALL BE READ BEFORE THE USE AND 
THE INSTALLATION OF THE PRODUCT.
WARNING: Important safety instructions. It is important for the safety of 
persons to follow these instructions. Save these instructions.
Never try to disassemble the wind sensor or repair the awning by yourself. 
Consult a competent technician for help.

1. GENERAL

WARNING: Important safety instructions. Please follow all the instructions because a faulty 
setup may result in serious injuries.
Follow all safety instructions to avoid damage through improper use! Follow all warning 
notices on the appliance.
Keep this instruction manual for future use. Should this appliance be passed on to a third 
party, this instruction manual must be included.
Use this appliance only for its intended use.
No responsibility is accepted for damage resulting from improper use or non-compliance with 
these instructions.

2. ASSEMBLY

A horizontal distance of at least 0.4 m is to be maintained between fully unrolled driven part 
and any permanent object
Means for disconnection having a contact separation inali poles must be incorporated in the 

xed wiring in accordance with the wiring rules, make sure that you have the appropriate 
tools, and space, and a clean and dry area to perform the installation.

Before installing the product, remove the unnecessary cord and disable any equipment not 
needed for power operation.
Choosing a safe location
In case of use of a command box, the electronics board must be set vertically and sheltered 
from the weather 
The installation can be made by non-professionaIs assuming the instruction is followed 
correctly. Should you have any trouble during assembly, please consult a qua rson for 
help.
Be careful with y ngers during installation.
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3. ELECTRICAL SAFETY

CAUTION: The setup must comply with the NCF 15-100 standard. For your safety, please make 

operation.  
What you will need: hardware not provided:

> Waterproof junction box (
> Cables

Before connecting the appliance to the power supply, check that the power supply voltage and 
current rating corresponds with the power supply details shown on the appliance rating label.
A readily accessible disconnect device must be incorporat xed wiring in compliance 
with setup regulations.
Danger of electric shock! Do not attempt to repair the appliance yourself. In case of 
malfunction, repairs are to be conducted by qua rsonnel only.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or 
similarly qua rsons in order to avoid a hazard.
For an inspection or maintenance of the electrical parts, the external blind shall be 
disconnected from the energy supply in a reliable way.

4. USE

The max. load for non-retractable part: 800Pa.
The actuating member is to be accessible from a height lower than 1.3m
Do not modify the appliance in any way!
Never open the electronic command box (this will void the warranty).
Never use accessories which are not recommended by the manufacturer. They could pose 
a safety risk to the user and might damage the appliance. Only use original parts and 
accessories. Adap ng to the type of the wall.
Do not use it in places of high temperature such as walls near furnaces (at least -33 °C to 40 °C).
The operation in frosty conditions may damage the wind sensor.
Never use a damaged appliance! Disconnect the appliance from the power supply and contact 
your supplier if it is damaged.
Store the transmitter inside the house. 
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5. TECHNICAL SPECIFICATIONS

DC116 
Supply Voltage 230V~50Hz

Nominal power: 0.3W

Protection class: IP44

Model of the wind sensor Dooya DC116

Maximum RF Transmit Power: 10dBm

Frequency of the transmitter: 433.92MHz

Protection against electric shock Class II

6. DISPOSAL AND RECYCLING

This product is equipped with the sign for separate collection and sorting of waste 
electrical and electronic equipment (WEEE). This means that when this type of 
product is processed and dismantled, it must comply with the requirements of 
European Directive 2012/19/EU, to reduce the negative impact on the environment. 
For more information, contact your local or regional authorities.

Electronic products that have not been separately collected and sorted, may be dangerous for 
the environment and human health due to the presence of harmful substances.
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1

2

Circuit installation

Blue

Brown

Neutral

Phase

Wind sensor

Wind power grade

Light grade

Upward button 

Setting button 

LED

Butt ation
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3

If you want to change the installation site, open the power junction 
box, then loosen the mounting screws. After adjusting the installation 
site, tighten the screws up

Installation position

Installation position Installation position

The best installation position
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4
Operation mode

The above grades equal to
1: When the grade is «0».»1», the wind reaches over  
15 km/h, the awning will fold, LE ashing
2: When the grade is «2», the wind reaches over  
30 km/h, the awning will fold, LE ashing
3: When the grade is «3», the wind reaches over  
45 km/h, the awning will fold, LE ashing

Awning has been completely dosed 
to avoid damage from gale

When gale blows, the  
awning begins to fold and close                            

When breeze blows, the
awning is in the open status

Wind grade reference

0/1 grade 15km/h

2    grade 30km/h

3    grade 45km/h

When motor is powered on, presse the (P2) button of the remote controller twice,then press the (P2) button of wind sensor once to 
complete the matching process. Once the remote controller is linked to the wind sensor, the awning will be closed when the (UP) 
button of the wind sensor is pressed.

Replace with a new wind sensor, and match it with the 
remote controller.

Press
Press

Press
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References to the relevant harmonised standards used or references to 
the speci ca ons in rela on to which conformity is declared|Références 
des normes harmonisées per nentes appliquées ou des spéci ca ons 
par rapport auxquelles la conformité est déclarée|Referencias a las 
normas armonizadas per nentes u zadas, o referencias a las 
especi caciones respecto a las cuales se declara la 
conformidad|Referências às normas harmonizadas per nentes u zadas 
ou referências às especi cações para as quais a conformidade é 
declarada|

EN 301 489-1 V2.2.3:2019
EN 301 489-3 V2.1.1:2019
EN 300 220-2 V3.1.1:2017
EN 50663:2017
EN 60730-1:2011

Direc ve 2011/65/EU
Amended by (EU) 2015/863

EN 62321-2:2014 ; 
EN 62321-3-1:2014; 
EN 62321-4:2014 ; 
EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-5:2014 ; 
EN 62321-6:2015;
EN 62321-7-1:2015;
EN 62321-7-2:2017;
EN 62321-8:2017

Eric LEMOINE
Interna onal Project Quality Leader

Ronchin 

18/11/2020

ADEO Services, 135 Rue Sadi Carnot - CS 00001 59790 RONCHIN - France

EN|FR|
ES|PT|EU/EC Declara n of conformity

Déclara n UE/CE de conformité
DECLARACIÓN CE / UE DE CONFORMIDAD

Declaração CE/UE de conformidade

Product Model|Modèle du produit|Modelo de producto|Modelo do produto|

ANEMO ZN
Name and address of the manufacturer or his authorised representa ve|Nom et adresse du fabricant ou de son mandataire|Nombre y dirección del fabricante o de su representante autorizado|Nome e endereço do 

fabricante ou do seu representante autorizado|

This declara on of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer|La présente déclara on de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant|La presente declaración de conformidad se 
expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante|Esta declaração de conformidade é emi da sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.|

Object of the declara n|Objet de la déclara n|Objeto de la declaración|Objeto da declaração|

Product Type - Descrip on|Type de produit - Descrip on|Tipo de producto |Tipo 
de producto | ACCESSORY ANENOMETER FOR ZEFIR AND NORI NATERIAL

Product Reference|Référence produit|Referencia del producto|Referência do 
produto:|

82752724 - EAN Code: 3276007182255
Industrial Type Design Reference: ANEMO ZN

Product Brand|Marque Produit|Producto de marca|Marca do produto| NATERIAL

Serial number coding or batch number|Codi ca on du numéro de série ou de 
lot|Codi cación del número de serie|Codi cação do número de série| XXXXXX YY WW (XXXXXX: Last six number of PO; XX : Year nb ; XX : Week nb)

The object of the declara on described above is in conformity with the relevant 
Union harmoniza on legisla on|L'objet de la déclara on décrit ci-dessus est 
conforme à la législa on d'harmonisa on de l’union applicable|El objeto de la 
declaración descrita anteriormente es conforme a la legislación de armonización 
per nente de la Unión|O objeto da declaração acima descrita está em 
conformidade com a legislação de harmonização da União aplicável:|

When applicable, the name and number of no ed body 
number|Le cas échéant, le nom et le numérp de l'organisme 
no é|Cuando corresponda * el nombre y número de laboratorio 
no cado que haya emi do la cer cación y la referencia al 
documento|Quando aplicável * o nome e número do laboratório 
no cado que emi u a cer cação e a referência ao documento|

2014_53_EU_RED
radio equipment |'équipements radioélectriques|equipos 
radioeléctricos|equipamentos de rádio|

2011_65_EU_RoHS
Restric on of hazardous substances in electrical products|Restric on des 
substances dangereuses dans les produits électriques|Restricción de sustancias 
peligrosas en equipos eléctricos.|Restrição de substâncias perigosas em 
equipamentos elétricos|

Signed for and on behalf of|Signé par et au nom de|Firmado por y en nombre 
de|Assinado por e em nome de:|

Place and date of issue|Date et lieu d'établissement|Lugar y fecha de 
expedición|Local e data de emissão|



Riferimen  alle per nen  norme armonizzate u zzate o alle speci che 
in relazione alle quali è dichiarata la conformità|Od ania do 
odno nych norm zharmonizowanych, które zastosowano, lub do 
specy kacji, w odniesieniu do których deklarowana jest 
zgodno :|     

   
 :|Referin le standardelor armonizate 

relevante folosite sau referin le speci ca iilor în leg tur  cu care se 
declar  conformitatea:|

EN 301 489-1 V2.2.3:2019
EN 301 489-3 V2.1.1:2019
EN 300 220-2 V3.1.1:2017
EN 50663:2017
EN 60730-1:2011

Direc ve 2011/65/EU
Amended by (EU) 2015/863

EN 62321-2:2014 ; 
EN 62321-3-1:2014; 
EN 62321-4:2014 ; 
EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-5:2014 ; 
EN 62321-6:2015;
EN 62321-7-1:2015;
EN 62321-7-2:2017;
EN 62321-8:2017

Eric LEMOINE
Interna onal Project Quality Leader

Ronchin 

18/11/2020

ADEO Services, 135 Rue Sadi Carnot - CS 00001 59790 RONCHIN - France

IT|PO|
GR|RO|DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE / UE

DEKLARACJA ZGODN  WE / UE
   / EE

DECLARA IA CE / UE DE CONFORMITATE

Modello di prodo o/prodo o|Model produktu/produkt|  |Modelul de 
produs/produsul:|

ANEMO ZN
La presente dichiarazione di conformità è rilasciata so o la responsabilità esclusiva del fabbricante|Niniejsza deklaracja zgodno ci wydana zostaje na wy czn  odpowiedzialno  producenta.|    

  |Denumirea  adresa produc torului sau a reprezentantului s u autorizat:|

La presente dichiarazione di conformità è rilasciata so o la responsabilità esclusiva del fabbricante|Niniejsza deklaracja zgodno ci wydana zostaje na wy czn  odpowiedzialno  producenta.|    
   |Declara ia de conformitate este emis  pe r spunderea exclusiv  a produc torului|

Objeto de la declaración|Przedmiot deklara  |Obiectul declara iei|

Tipologia di prodo o|Rodzaj produktu| |Tip produs| ACCESSORY ANENOMETER FOR ZEFIR AND NORI NATERIAL

Riferimento del prodo o|Referencje produktu|  |Referin  
produs|

82752724 - EAN Code: 3276007182255
Industrial Type Design Reference: ANEMO ZN

Marca del prodo o|Marka produktu|  |Marc  a produsului:| NATERIAL

Codi ca del numero di serie|Kodowanie numeru seryjnego|  
|Cod de numere de serie| XXXXXX YY WW (XXXXXX: Last six number of PO; XX : Year nb ; XX : Week nb)

L’ogg o della dichiarazione di cui sopra è conforme alla per nente norma va di 
armonizzazione dell’Unione|Wymieniony powy j przedmiot niniejszej deklaracji 
jest zgodny z odno nymi wymaganiami unijnego prawodawstwa 
harmonizacyjnego|       

  :|Obiectul declara iei 
descris mai sus este în conformitate cu legisla ia comunitar  relevant  de 
armonizare a Uniunii|

Dove applicabile * il nome e il numero del laboratorio no cato 
che ha rilasciato la cer cazione e il riferimento al documento|W 
stosownych przypadkach * noty kowana nazwa i numer 
laboratorium, które wyda o certy kat oraz odniesienie do 
dokumentu|   *  

    
|Unde este cazul * numele  num rul de 

laborator no cat care a eliberat cer carea  trimiterea la 
document|

2014_53_EU_RED
apparecchiature radio|urz dze  radiowych|  

|echipamentelor radio|

2011_65_EU_RoHS
Restrizione di sostanze pericolose nelle apparecchiature ele riche|Ograniczenie 
niebezpiecznych substancji w sprz cie elektrycznym|

   Restric onarea substan elor periculoase în 
echipamentele electrice|

Firmato in vece e per conto di|Podpisano w imieniu|    
|Semnat pentru  în numele|

Luogo e data del rilascio|Data wydania i miejsce|   
||
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